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ABONEJOJ
ekzistas en mullaj landoj. Vidu la liston de la Abonejoj sur ia 
anonca paĝo. — En multaj lokoj ET estas poekzemplere aĉetebla 
ĉe stacidomoj kaj aliaj publikaj gazet- kaj Iibro-vendejoj kaj en 
grupoj. Dum voiaĝo oni postulu ET en ĉiu stacidoma gazet- 

vendejo, hotelo, kafejo kaj restoracio.
Komercai ĉambroj favoraj al Esperanto abonas ET senpage ĉc 
la ndministrt j i per oficialajetero. — Bibliotekoj. legeioj, rcdakcioj, 
aŭioriiatuloj (ne Esperantistaj, povas ricevi ET pro propagandaj 

celoi por ia duono de la abonprezo.

Aperas semajne. JARABONO Aperas semajne.
3 dolaroj, 7 50 guldenoj, 12 svedaj kronoj, 15 svis$i frankoj, 15 ŝilingoj, 15 danaj aŭ norvegaj kronoj, 
15 pesetoj, 25 francai aŭ belgaj frankoi, 35 liroj, 60 flina j markoj, 75 ĉal. kronoj, 360 hung. kronoj, 
1200 aŭsir. kronoj, 1600 pol markoj. — ĉ iu  pagas en la valuto de sia propra lando per naciaj 
bankbiletoj cn rekomendita leicro, aŭ per germanaj bankbiletoi aŭ ĉekoj sur germanaj bankoj 
laŭ la taga kurzo. — Balkanai kaj baltai ŝtaioi pagu d u o n ja rc 5 0  gmk., Rusio 40 gmk Aliaj 
landoj pagu p^r dolaroj aŭ ŝilingoj, aŭ lOOrespond kuponoi aŭ 400 gcrmanai inarkoj. — Ne estas 
necesc pagi tutan jarabonon jc unu fnjo. Oni sendu laŭvole altan sumon, kaj ni liveros tiom da 
numeroj por kiom valoras la pago. Abonanioj kics abono cslas finiĝonta, ricevas ĝustatempe 
admonilon. — Abonoj povas esli komencatai pcr iu ajn numcro — Germanoi abonu ĉe la poŝto 
(PoMzeitungslisfe. 15 Nachtrag, Ergĉinzungshefr 3. paĝo 280, sub wKunstspracben*), kvaroniare 
21 mk., aŭ rekte ĉe la administrejo KOIn Horrem, Germanio (ĉiu numero banderolita 2,— mk.).

ANONCOJ
kostas po cm- (kvadratcentimetro) por ĉiuj landoj 3 gnik., ĉe 
grandaj aŭ ripctataj anoncoj granda rabato. -  ANONCETOI 
koslas po 2foja cnpreso ka| po 20 vortoj por bonvalutaj landoj 
(ankaŭ Italio kaj Finnlando) la prezon de 4 n-oj de ET ( l/,3 jar- 
abono aŭ 4 stampltaj respond-kuponoj); por malbonvalutaj 
landoj la prezon de 6 n-oj dc ET ( ’ < jarabono) ; 1 fola enpreso 
kostas la samon kiel 2foja; ĉc rektai abonantoj ni deprcnas la 
pagon por anoncetoi de la abonkonto. — Familiaj anoncetoj 
(naskiĝo, flanĉiĝo ktp.) ka| anoncetoj pri gravaj eap. okazontajoj 
(Ĉefkunsido, fondiĝfesto ktp.) estas unufoje enpreaalaj aenpage.
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XV-a Universala Esperanto Konpreso 1923 en Italio?
En Praha la delegito de la iapanaj samideannj, 

s-o Narita, invitis la XV-an Universalan Kongreson 
por 1923 al Tokio, kai la kongresanaro ĝoie 
aplaŭdis lian inviton. Tamen onl raltas supozi, 
ke tiu aplaŭdo ne estis konsckvenco de seniluzia, 
reala meditado, sed ke ĝi elsprucis el momenta, 
entuziasma simpatio por la orientaj amikoj.

La redakcio de ET ankaŭ iam ricevis arii- 
kolojn. kiui avertas aranĝi nuntempe tutmondan 
Esp. kongreson en Japanlando, kai japana samide- 
ano informis nin, ke la las’a kongreso de japanaj 
Esperantistoi ne anrobis la inviton — ni ne scias, 
Ĉu tiu neaprobo fakte okazis, sed, se ĝi estus 
fakto, ĝi pruvus, ke la japanaj samideanoi ne 
havas iluziojn pri Ia malfacilaioj, kiujn prezenlus 
la okazigo de lla kongreso por la aranĝontnj 
ka| por la partoprenontoj. Ni ne volas paroli 
prl la malfacilaĵoi de tiel longa vojaĝo, ni nur 
volas atentigl pri unu fakto: malbonvalutulol tute 
ne povus partopreni ĝin, ĉar la voiaĝo al Japan- 
lando kostus (laŭ nuntempai cirkonstancof) por 
ĉeĥoslovako) aŭ finnoj ĉ. 100000 kr. resp. m k , 
por germanoj pli ol kvaronan milionon da mark<>), 
por poloj kvin milionojn da markoj. por aŭstroj 
eble dek milionojn da kronoj (100000001). Jen 
malfacilaĵoj, prl kiuj la kongre*anoj en Praha 
certe ne konsciis, aplaŭdante la inviton al Tokio. 
Oni ja ne bezonas tute malakcepti la proponon 
pri internacia kongreso en Japanlando; sed nun- 
tempe e^tus nur eble kaj konsilinde aranĝi tie 
Tutpac ifikan  Esperanto-Kongreson, kiun povus 
parlopreni, krom japanoj, samideanoj el Siberio, 
Cinlando, Aŭstralio, Oceanio kaj Ameriko.

ĉiukaze, dum la fokuso de la Esp. movado 
troviĝos en Eŭropo, estos ĉiam konsilinde aranĝi 
la Unkersalan Esperanto-Kongreson, la Mond- 
feston de la Esperantistaro, en ttu kontinento.

Tial ni sincere ĝojis legante pri la intenco de 
Emilia Esp. Asocio inviii la XV-an Unlversalan 
Kongreson al Bologna

La Senlingvulo.
Rakonto de V la d im ir  K o ro le n k o .  

Rekomendita de Esperantiaia Lileratura Aaocto 
Tradukls laŭ la 6-a rusa eldono kun permeso de la aŭtorc 

M aria  S id ld v s k a ja .
(80-a daŭrigo.)

(Daŭrigota)

Li flnis aian paroladon per la peto doni ripozon 
al sia modesta samlandano, ne kutiminta travivi 
tlajn bonajn elmontrojn de publika simpatio. —

Kompreneble, la aŭtoro de la elokvenfa gazet- 
artikolo ne sciis, ke, kiam la urbanoj de Debltown 
disiĝis, Mateo ekspiris kun malpezigita koro ka| 
d ir is :

„Nu, ĉu fine ili ĉiuj fo riris?"
„Jes“ , respondis Nilov, preparanla kafon per 

petrola kuirlampo.
„Ha, ke la febro ilin ĉiujn ataku!“ sincere diris 

Mateo jam tute senforiigita.
Nilov ridetis sed nenion diris, komprenante, 

ke tiom da travivitajoj povis renversl eĉ tiun 
fortkoipan viron. Li rapide regalis sian gaston 
per varmega kafo kaj konsilis al li tuj enlltiĝi.

XXXII.
Mateo dormis pli ol dudekkvar horojn. Kiam 

li vekiĝis. la suno Jam estis forlasonta la ĉambron, 
lumigante ĝin per siai lastaj radioi. Ndov, ius 
reveninte de sia laboro, estis demetanta sian 
bluan bluzon, al kiu algluiĝis lignai rabotajoj kaj 
segajoj. Eĉ cn liaj haroj vldlĝis rabotdjoj.

Mafeo dum kelke da tempo ne povis kompreni, 
kie li estas kaj kio al Ij okazis. Tial komence 
li kuŝis kun duone fermitaj okulol, iom suspekteme 
sekvante la movoin de la juna sinjoro, timante, 
ke tio estas sonĝo, tu| anstataŭota de novaj 
malagrabla) aventuroj.

Eunebra Procesio de Antoni Grabowski.
I oiografis: W. Miernicki, \Varszawti.

Ĝ is nun ne jam okazis Universala Esp 
Kongreso en Italio. Kaj ĝuste en Italio nia 
movado lastatempe bone progresas, ĝuste Italio, 
t. e. nia movado en Italio, povos liri grandan 
utilon el Universa'a Kongreso, ĝuste Italio estas 
lando tiom interesa pro sia historio, pro siaj 
multenombrat kulruraj monumentol, pro siaj mond- 
famai naturbelajoj, ke ĝi certe allogos multege 
da samideanoj.

Cetere estas bonega ideo, post la Mondfesto 
ert alta Nordo, en la lando de dekmil lagoj, 
fffbzig i ĝin en varma Sudo, en la lando de Suno 
kaj eterna Printempo. ŭuste tiu kontrasto estos 
boneflka, alloga, ĉarma.

Poste eble kongreso sur la Balkano estus 
konsilinda : en Konstantinopolo aŭ Sofia, ka) post

Dume Nilov senbrue sin alivestis, ŝanĝinte 
sian laboristan bluzon por malpeza lana kostumo, 
sidiĝis ĉe la tablo kai malfermis libron.

En tiuj vestoj li lute ne s im lis  laboriston, 
kaj en la memoro de la Loziŝĉano reviviĝis bildo, 
kiu jam preterflugis foic lian imagon dum lia 
lasta fervoja voiaĝo. Li rememoris la sinjoran 
domon apud Loziŝĉi, videblan el post la ĝardena 
verdajo- Imer la domo kaj la urbeto ekzlstis 
delonga malamikeco kaj delonga proceso pri iu 
farma terpeco. La proceso estis komencita de 
iliaj gepairoj, daŭrigita de la geflloi, kaj gajnis 
jen unu, jen alia partio. La afero minacis per 
grandaj malagrablajoj kai komplikojo), kiam 
subite la maljuna sinjoro mortis. En lian domon 
alvenis la juna heredinio kaj en kunveno de la 
loĝantaro proponls fln i la proceson, cedinte en 
ĉiui punktoj. Kelkan tempon ankoraŭ la Lozlŝĉanoj 
bruadis ka) interdiskutadls, ne komprenante la 
kialon de lia cedemo. Poste la ple| sagaca) 
konjektis, ke kredeble la juna sinioreto fordiboĉis 
sian tutan monon, havas muhe da ŝuldoj kaj pro 
tio deziras plej baldaŭ vendi la patran herediiaĵon, 
al kio la proceso malhelpis. La Loziŝĉanoj 
penadis ankoraŭ laŭeble prokrasti la aferon. flne 
la afero estis finita. La juna sinioro ien forveturis, 
oni nenion plu aŭdis pri li. Rcstis iui malklaral 
famoi, sufiĉe diversenhavai, sed en ĉiuj variantoj 
ne favoraj por la juna sinjoro.

Kaj nun subite ekŝainis al Mateo, ke antaŭ 
li sidas ĉe la tablo super la libro la sama juna 
sinjoro. Mire li komencis IVoti al si la olo lojn. 
La lito sub li kraketis, Nilov ekrigardis poslen.

„N u , sam landano! ĉ u  v i s a td o rn rs ? " li 
demandis afable. „Bone I Nun ni trinku k a fo n !“

Mateo leviĝis^ konfuzita kaj embarasata, etendis 
siajn rigidiĝinrajn membrojn. Hieraŭ li ekĝojis 
ĉe la vido de tiu viro, lia savinto, hodiaŭ li sentis 
sin iom ĝenata en lia ĉeesto. Krom i io  li vidis 
nun, ke en la ĉambro staras unu sola lito, do

ĝi cble denove kongreso en Meza Eŭropo. Ni 
|a devas aranĝi niajn Mondfestoln tiaj, ke ili 
altiros k>el ebie plej multe da samideanoj al 
grandioza manifesto por nla aitcela Ideo, kaj ke 
ili havu plejeble grandan eflkon sur la neesper- 
antistan publikon, ka| ni devas ankaŭ konsideri, 
ke ni atingu per niat Mondfestoj iom post iom, 
Ĉiuin landojn kaj nacioin, precipe en Eŭropo ka| 
Ameriko, ka| poste ankaŭ en alial kontinentoi, 
se ni ne preferos aranĝi por la orientaj popoloj 
apartan Mundfeston Ciuiaran.

Ni tutkore salutas ia intencon de la italaj 
samideanoi ka| kredas, ke kun nl la plimulto de 
la Esperantistaro simpatie subtenos la ideon de 
kongreso en Italio.

lia gastiganto hieraŭ cedis al li siau propran 
liton. La piedo) de Mateo nun estis nudai, do 
Nilov detiris liajn botojn, dum li estis dormanta. 
Verdire, li ne demetadis siajn botojn dum sia 
tuta fervoja vojdĝo, ka| liai piedoj estis kvazaŭ 
en fairo. Tamen tia zorgado kaŭzis al li nun 
iom da malplezuro. Li nun tute ne dubis, ke 
Nilov esta» la juna sinjoro el Loziŝĉi, kaj ke la 
famoj do montriĝis pravaj: certe li forvendis la 
patran heredajon kaj nun travivas en fremdlando 
la sorton de erannta fllo. Sed ĉar N ilov nun 
faris por li grandan servon kal estis slnloro, 
Lozinski decidis tute ne malkaŝi al li, ke II lin 
ekkonis. Tamen en lia konduto kun Nilov ĉiam 
vidiĝis nevola respektego. Tlo aldonis ian 
ĝenatecon, ian necertecon al iliai interrilatnj. Nilov 
kondutls kun Mateo senĝene sed sindeieneme, 
Mateo konfuziĝis kaj moraie kuntiriĝis.

La sekvintan tagon, reveninte el la arbosegejo, 
Nilov diris al Mateo, ke, se li deziras, II povas 
ricevi laboron: porti llgnajn tabulojn kai trabojn 
el barkoj al riverbordo. Mateo sendube ĝoje 
konsentis. Ka) baldaŭ la antaŭnelonga famulo, 
viro, pri kiu parolis ĉiu) gazetoj de Ameriko, tute 
modeste laboris kun aliai laborhtoj, transportante 
lignan materialon. Lia forta ka| lerta maniero 
nianutni pezajn kverklignajn traboin ricevigis al 
li phaliigitan pagon, kal du semajnojn posie li 
jam laborh kun Nitov, almetante tabulojn al la 
radoj, per kiuj Nilov preparadis maldikajn tabul- 
etojn. Vespere ili ambaŭ, kovrlta) per segajoj, 
revenadis heimen.

Muieo luprenis ĉambron en la naibarajo de 
Nilov, ili kune tagmanĝis en reMoraeio. Mateo 
ne kontraŭpurolis, sed «| li ĉiam ŝainis, ke tag- 
manĝi en restoracio estas vera frenezajo, kai li 
decidis, ke post iom da tempo li aranĝos sian 
vivon laŭ pli modesta maniero. Ricevin'e la 
unuan pagon, li tre miris, ke spite ĉiujn elspezojn 
restas al II ankoraŭ sutiĉe da mouo. Li ĝin ŝparis. 
aĉetinie nur tolajon por si.

La vara state da nla 
movado.

De Hans Sappt, Cefsekr. de Ika, Graz (Aŭstrio).
ĉ a r ET estas jurnalo tute sendependa ka| 

neŭtrala, Ĉiu Esperantisto do ra|tas tute malkaŝe 
dirl slan opinlon pri la nuntempa stato de nia 
movado. Permesu do, karal gelegantol, ke mi 
per kelkai frazoj provu monlri oblektive al vl laŭ 
persone faritaj sperto) en dlversal landoj la veran 
stalon de nla movado.

Estas faklo, ke ni Esperantlsloj kelkfole estas 
Irompatd) rilate al la sukceso) de Esperanto. Klu 
ekzemple atente kaj precize tralegas la diversafn 
Esperanto gazetojn ĉiulandaln ka| nolas de tempo 
al tempo tute serloze kiel montrite — la pro- 
gresoin atlngltaln en la diversal urbo| kaj landoi, 
ofte oplnias pro tlo la Esperantan movadon bonega 
en la koncerna urbo aŭ lando. Sed II eraras, 
havante mem okazon per propral okuloj vldl la 
purain faktojn.

Antaŭ kelka tempo mi volaĝis en fremdan 
landon por plenuml profeslajn aferoln, Intencante 
komnreneble klel Esperantisto uzi la servoin de 
UEA ktp. Antaŭe mi legis en la gazetoj pri 

*  bcme tJTgatthdttr movado tte. Alvenhtte en la  
urbo, post longa serĉado mi trovis la deleglton 
de UEA (malgrandeta verda steleto anoncls, ke 
tie loĝas la regiona deleglto). Mi petls lln havigi 
al mi malmultekostan loĝelon, kal li respondis 
al mi tre afable; ke mi mem provu serĉl loĝelon 
en la urbo, li sclas inomente nenian taŭgan. Ml 
foriris, pensante, ke tlu delegito ne tute komprenls 
lef taskon de sla oflco, kvankam II faris suflĉe 
grandan bruon en la Esperantlsta gazelaro. Poste 
mi volls aĉetl kelkaln libroln Esperantistaln en la 
granda .tutlanda Esperanto-libreio**. Sed, ho ve, 
ml ne povls aĉeti, ĉar neniu el la vendlstaro 
komprenis Esperanton. Sajnis al mi, kvazafl oni 
sciis nenlom prl Esperanto. Mi foriris, kal mla 
barometro multe falls, vidinte per propral okulol,
ke oni ofte estas trompata.

Ankoraŭ post semajno Nilov dlris al II, ke ili 
hodiaŭ iros Debltown*on, kie Nllov estas faronla 
paroladon. III venis en salonegon, plenplenan le 
publiko, kiu ilin akceptis per aklamoi ka) faifado 
(en Amerlko tio estas signo de favoro). Nun Ĉlo 
sileniiĝls; la iuĝisto Diklnson diris kelkajn vortojn, 
montrante jen Mateon, jen s-ron N llov; poste tiu 
lasta longe kaj flue parolis, de tempo al tempo 
montranle ion sur granda geografl 1 karto. La 
publiko, konshtanta plejparte el laborlsto), aŭskultls 
kun streĉlta satento kaj ĉe la flno ree farls al lli 
ovaclon.

Kiam ili revenis hejmen, N ilo elprenis el sla 
poŝo sufiĉe grandan monsumon ka| dupartiginte 
ĝin, dnnis unu duonon al Maleo.

„Jen kiom ni enspezls hodiaŭ vespere/ II dlris. 
„Gi estas pago por la parolado. Mi rakontis prl 
nia patrolando ka| pri viai aventuro). Loŭ iusteco, 
la duono apartenas al v i,“

Mateo provls rifuz*, flne II devls akcepti la- 
monon. Iliai InterrilatoJ Jam inulte Sanĝiĝis ka|, 
kvar.kam II ne Ĉion komprenis, sed II |am tute 
forjetls la ideon prl la erarinta fllo. Rlcevime 
nun la monon, II konfuzhe rigardis s-ron Nilov. 
LI volonte montrus al li per ia manlero sialn dank- 
emon ka| respektegon. Liaj genuoj preskaŭ 
fleksiĝis por ĝistera saluto, liaj lipo) |am preskoŭ 
altiriĝis al la mano de la iuna sinjoro. Sed ĉu 
la mieno de Nilov, ĉu la kune travlvitaj semainoi, 
io lin detenis. Tlal II prenis la monon kaj, 
metinte ĝin apud si, d ir is :

„Pardonu, nt pensu pri mi ion malbonan. Ĉu 
tio estas multe da mono?“

„Ne tre multe, sed suflĉe, por havigi al vi 
bonan kostumon", respondia Nllov. „V i surhavas 
la saman veston dum laboro ka| dum festtagoj.”

Mateo svingis la manon.
„M i estas ja simple homo, laboristo.”
„Ĉ i tie ĉiuj estas simplal homof, sed la 

laboristoj oplnlas sin ne malpll bonai ol allal ka)



Alian fojon mi iris en landon, kie ŝajne laŭ la 
legitaj komuniko, nia movado devis esti brilega. 
Sed restante kelkan tempon tle, ml konvinjclĝis, 
ke granda parto estis troigita, ka) la atingitaj 
sukcesoj paperaj, kiuj tute ne havefe valoron 
praktikan por nia movado. Serĉante *a kaŭzon, 
mi trovis kiel preskaŭ ĉie, 'ke la tuta laboro por 
Esperanto kuŝis Je unu sola persono, plejofte la 
prezidanto de la sr eeto. Se nun tiu persono el 
iu kaŭzo estas ma'h< Ipata daŭr>gi la laboron por 
nia afero, preskaŭ ĉiam post mallonga tempo la 
movado en ia koncerna urbo ekdormas kaj dorm- 
adasl Kaj ĉiuj sukcesoj, kiujn oni pli frue eble 
atin^is, perdos per tjo la valoron, kaj ne malofte 
la tuta antaŭe farita laboro estis vanat Tiun 
faklon mi jam ofte povis konstati.

Tiun sistemon ni devas kontraŭbatali, ĉar 
sendube ni neniam atingos nian flnan celon, se 
nur kelkaj entuziasmigita, Esperantisto, laboras, 
laboregas ka, la aliaj dormas en la vera senco 
de la vorto. ĉ iu  Esperantisto en la grupo devas 
preni sur sin iun se ankaŭ malgrandan taskon 
en la intereso de nia granda afero. Nur tiamaniere 
ni atingos konstantajn progresojn.

Karaj gesamideanojt Estonte ni nepre devas 
labori en diversa rilato pii serioze ol ĝis nun. 
Ni ne trompu nin mem. N i ne skribu en la 
gazetaro pri sukcesoj, kiuj en vero ne ekzistas. 
N i ne pligrandigu n<an movadon, tio nur malutilas 
al ni. Ofte oni nur trograndigas por plaĉi ka, 
ĝojigi la ceteran Esperantistaronl — Antaŭ Ĉio 
ni frapu al nia propra brusto kaj demandu nin, 
ĉu ni mem estas veraj Esperantistoj en la senco 
de nia kara Majstro. ĉ u  ni efektive praktike 
uzas Esperanton kaj faros ĉion nepre necesan 
por nia movado? Se ne, ni ankoraŭ hodiaŭ 
komencu plibonigi nin.

Ni ne rigardu Esperanton kiel ilon por pasigi 
la tempon. Por ni Esperanto devas esti sankta 
afero. Do. ekkonante tion, ni agu laŭ tio, por 
ke ni kiel eble plej baldaŭ atingu nian altan celon. 
Tial antaŭen al serioza laborot

Glosoi.
Bedaŭrinde, s-o Sappl en sla ĉi-supre represita 

artikolo estas prava en multaj punktoj. Efektive, 
trograndigo de nia, sukceso, povas nur domaĝi 
al nia movado. Tamen ni ankaŭ ne falu en la 
malan ekstremon: nei aŭ tromalgrandigi niajn 
sukcesojn. La Esperanta movado nuntempe 
marŝas bonege kaj tute kontentige; kio ofte 
mankas, estas sufiĉa seriozeco kaj la konscio pri 
la Ĉefa, rea la celo de la helplingva movado.

Kiel Ĉefa eldonanto ka, redaktoro de ET m i,. 
almenaŭ, Ĉiam klopodis raporti nur konstateblajn * 
ka, konstatitajn fakto jn , ka, al mia, kunlaboranto, 
mi ankaŭ ĉiam konsilis, raportl nur severe laŭfakte 
kaj laŭvere. Estas bedaŭrlnde, ke kelka, entu- 
ziasmulo), tradukante sciigojn e, ET, kutlmas 
„plibelig i“ niajn raportojn per trograndiga, vortoj 
ka| fanfarona, frazoi, tiamaniere estigante dub- 
eblaĵojn, malklaraĵojn aŭ eĉ malverajojn, pri kluj 
oni tamen ne povas respondecigi ET.

ĉ u  estas la devo de UEA-delegito, havigi 
al alia eble nekonata al II Esperantisto, precipe 
en nuna tempo de loĝeja manko, m alm ultekostan 
loĝejon, pri tio mi ne volas diskuti. Laŭ mia 
opinio tio dependas de la tempo, informlteco ka, 
bonvolo de la koncerna delegito ka, estas virto 
multloke ka, multfoje trovebla, pro kles kelkfoja 
malesto oni tamen — laŭ mia opinio — ne rajtas 
rlproĉi la delegiton. Kelka, delegltoj, lam ple, 
gastigema, rilate al samideanoj, forgesis tiun 
virton ankaŭ pro tio, ke ekzistas iu, Impertinent- 
uloj, kiuj estigas por si la rajton postu li de tute 
fremda, Esperantistoj, pretekstante la .internan

ne volas diferencl de alia, per kostumo. Mi 
konsllas al v i aĉeti tolaĵon ka, vesto,n.“

Mateo kunfuzite klinis la kapon.
„Volu pardoni“ , li diris. „M i ne dezirus 

malobei al vi. Sed diru, ml petas: ĉu estas 
eble ĉi tie laborenspezi monon por vo,aĝo?“

„Por kia vo,aĝo?“
„AI la hejmo, komprenebleT pasie diris Mateo. 

„ Vidu: hejme mi vendis mian domon, kaj la ĉevalon, 
ankaŭ la kampon. Sed nun ml estus preta labori 
kiel bovo por reveni ka, fariĝi la ple, mizera 
laboristo tie, hejme, en la patrujo .“

N ilov faris kelkajn paŝojn en la Ĉambro pri 
io meditante, poste haltis antaŭ Lozinski ka, 
d iris :

„Aŭskultu, Lozlnski. Laborenspezi necesan 
sumon certe estas eble. Scd Ĉiu homo devas 
scii, kicn li faras. Por kio vi alvenis ĉi tien?“

„H a l“ diris Mateo, svingantela manon. „Venas 
iafoje Ideo, en homan kaponl“

„ĉ u  vi ne povas rememori, kia, ideo) venis 
tiam en vlan kapon?“

Mateo sulkigis la frunton, ka, ne malmulte li 
mem miris, kiei malfacile penso, ka, parolo) eliras 
el lia kapo.

„Ha1 Homo certe dezirls . . . pecon da tero, 
libera . ke oni havu suflĉan lokon por movi 
la plugilcn. Ka, du bovojn . bonan 
Ĉevalon, bovinon . . fortan veturilon .“

„Ankoraŭ k io?“
Mateo sentis, ke krom la nomita, objekfoj en 

lia animo restas ia maiklara restaĵo Aperis 
antaŭ li la vizaĝo de Anna

„Posle,“ li daŭrigis ne sen peno, „homo ,a 
estas plenaĝa propran domon, do
edzinon

„Eble, ankoraŭ ion?“
„Ankoraŭ Se estus eble preĝi en sia 

preĝejo .“

ideon“ , doni al ili loĝejon kaj nutrajon, eble por 
plura, tagoj, aŭ eĉ monon. Tion, ekzemple, faras 
certa, t. n. „globe trotters“ (mondvagemuloj) aŭ 
„naturhomoi“ aperantaj ofte en kostumo, kiu 
ridindigas nian movadon. En la plej multaj 
okazoj tiuj personoi apenaŭ scias kelkajn frazojn 
en nia lingvo, aŭ ili le rn is  Esperanton speciale 
jo r  la celo v iv i je la kosto, de a lia j tro  
jo n k o ra j EsperantistoJ. Al la Esperanta movado 
li ne utilas; la propagando, kiun ili pretendas 
ari por Esperanto, estas ofte ĝuste la malo. 
li eble atentigas kelkajn dekduojn aŭ eĉ centoin 

da personoj je Esperanto; sed la propaganda 
valoro de tia atentigo estas negativa, almenaŭ ĉe 
serioza, homoj. Ka, seriozeco ,a estas tio, kio 
ple, ofte mankas en nia movado: Ĉe nia propa- 
gando, en niaj grupoj ka, kursoj, al nia, entre- 
prenoj*).

La „interna ideo“ sole ne venkigos nin. 6 i  
estas bona ka, bela. Ka, granda, fble la ple, 
granda parto de la Esperantistaro bezonas ĝin. 
Gi estas la fonto, el kiu multaj ĉerpas sian idealis- 
mon, sian entuziasmon por nia afero. ĉ i  estas 
la alta atmosfero, en klu sole multaj sin sentas 
feliĉaj. Sed ĝi ne estas nia ĉefa celo. Nia ĉefa 
celo estas la enkonduko de helplingvo, per kiu 
diverslingvano, povas seninterprete interrilati unu 
kun alia, do celo pure p rak tika . ĉ iu  alia celo 
povas esti nur duagrada, apuda. Ka, ĉar la 
mondo nur kdnvinkiĝas per praktikaj faktoj, ni 
do klopodu antaŭ ĉio, krei tiajn faktojn en la 
praktiko, por ke ni povu per iii konvinki la mondon. 
Dume nl ne bezonas forgesi la „internan ideon“ ; 
sed ni ne vualu per ĝi antaŭ la skeptika publiko 
la esence praktikan, realan Ĉefcelon de nia movado I

Seriozemo, praktikemo, veremo — jen tri 
virtoj, kiujn antaŭ Ĉiu, alia, ni devas apliki kiel 
batalilojn en nia milito kontraŭ antaŭjuĝoj, indi- 
ferenteco kaj skeptikeco. Tiel ni certe venkost 
_________ r /

*) Pri la manio, ĉe la relative ankorafi malgranda 
forteco de nla movado krei en filu provlnceto, en Ciu pli- 
m alpti grava regiono afi loko .Esperantiatan Centrelon", 
apecialan .Eaperanto-Servon", .Eaperanto-lnformelon* ktp., 
pri la en laata tempo denove vaatiĝanta .gazetfonda febro* 
ka, prl alial malaano, en Eaperantujo ebte alian fojon mi 
havos okazon paroli pli detale.

Komerco.
Komcrca ĉambro de Crcmona (Ital.) 

donis monsubtenon de 100 liro, al la Esp. grupo 
de Cremona; la tiea Popola Banko donis 150 llrojn.

La V-a Specimena Poiro de Valencia, Hlsp. 
okazonta en venonta majo, alprenos Esperanton 
por sia propagando.

Katolikaro.
Kial silentas ET depost kelka, monato, pri la 

Esperanta movado inter.la katolikaro? ĉ a r  en 
tiu movado estiĝis vera konfuzo, eĉ pli: malkon- 
kordo, akra disputo kaj polemikado. Kal Ĉar ni 
ne volis favori la unu aŭ la alian partion, ne 
estante suflĉe informita, pri la afero.

Sed hodiaŭ la situacio ŝajnas al ni iom 
klarigita. N i konstatas, ke unuflanke oni restarigis 
la iaman IKUE, kiu estas poresperanta propa- 
ganda organizaĵo, ka| ke aliflanke fondiĝis .Inter- 
nacio Katolika" (Ika), klu estas peresperanta 
organizajo celanta la internacian kunigon de la 
tutmonda, katolikoj en unu granda mondligo, por 
kiu celo ĝi uzas la helplingvon.

Do estonte ni ree akceptos scilgojn de ka, prl 
ambaŭ organizaĵo,, sed nur, se ili estos libera) 
de polemikaĵoj.

En lia cerbo ekbrilis ankoraŭ penso pri llbereco, 
sed ĝi estis tiom malklara, nediflnebla, ke II prl 
tio nenlon diris.

Nilov atendis iomete. Lia vizaĝo estis serioza 
ka, kortuŝira.

„ĉ io n  ĈI tion v, povos trovi en Am erikol" li 
diris akre ka, flrme. „ĉ ion , kion vl serĉas. 
Por kio do forveturi?“

Ka, vidante, ke Mateon iom malgajigis la akra 
tono, li a ld iris:

„V i jam travivis la ple, malfacilan tempon; 
Ĉe la unua, paŝo, ĉi tie multa, pereas. Nun vi 
,am estas trovinta vian vojon. Restu ĉl tle 
ankoraŭ kelkan tempon, ekkonu la landon, la 
homojn , . . Sed se tamen io estos altiranta vin 
tien . estos altiranta tiel forte, ke vi ne povos 
kontraŭbatali, nu, tiam .“

En la voĉo de Nilov sonadis pasia emocio. 
Mateo rimarkis tion kaj d lris:

„Sed v, mem, — pardonu, — vi ,a deziras 
forveturi ?“

La vizaĝo de N ilov ree iom malsereniĝls.
„Jes,“ II diris. „M i havas miajn proprajn 

motivo,n.“
„Do vi ne trovis ĉi tie tion, kion vl serĉis?*
Nilov malfermis fenestron ka, dum kelke da 

tempo rigardis eksteren, lasante al la karesa 
venteto ventumi lian vizaĝon. Tra la fenestro 
rigardis senbrua nokto, stelo, lumis, proksime 
trembriletis la fajro, de Debltown, fabrika, forno- 
tubo, eligls fumon, hejtata, post festtaga ripozo 
por la morgaŭa laboro.

„MI frovis ĉi tie tion, klon mi serĉis," re- 
spondis Nilov, deturnante de la fenestro slan 
emociitan, ruĝiĝintan vizaĝon. „Sed — aŭskultu, 
Lozinskit ĉ is  hodiaŭ ni ambaŭ kvazaŭ ludas 
kaŝiudon. Vi |a min rekonis?“

„M i vin rekonis", konfuzite konfesis Mateo.
„Ankaŭ mi vin rekonis. M i ne scias, ĉu vi 

komprenos min, sed almenaŭ pro tio, ke

Lerneio.
Kiel oflĉiala delegito de ĉs l. Asocio Esper- 

antista vlzitos d-ro Kamaryt la pedagogian kon- 
ferencon en Genfcve.

En Bologna (Itallo) oni rememorigis la datre- 
venon de I’ naskiĝotago de*d-ro Zamenhof per 
serioza laboro: matene skriba, ekzameno, al la 
komunuma, geinstruistoi, kiuj sekvis la kurson 
de d-ro Toschi; posttaĝmeze inaŭguro de nova 
kurso por geinstruisto,; vespere prelego al Esp. 
kurso de p-ro Getuljo Sanchioni en la privata 
lernelo „Italia“ .

ĉ e  la Popola Universitato en Roma s-o prof. 
B. M igliorini gvidas Esp. kurson.

Edukista kunveno en Londono.
Dum la jara konferenco de la edukistaj asocioj, 

kiu okazis la 5. jan. en Universitata Kolegio en 
Londono, aparta sekcio pritraktis la temon .Esper- 
anto en la lernejo“ .

Dr. C. W. Kiinmins, kiu prezidis, asertis, ke li 
tre interesiĝas pri la Esperanta afero, ĉar li estas 
prezidanto de la Eduka Komitato de la Ligo 
de Nacioj, kaj ĉar por kompleta atingo de la 
idealo, de la Ligo komuna interkomunikilo estas 
nepre necesa.

F-ino C. M. E. Morton raportis pri siaj spertoj 
en la instruado al infanoj kaj diris, ke la infanoj, 
kiuj lernis Esperanton, pli bone komprenas la 
naclan lingvon, ol la aliaj.

H ispanio.
En Valencia kurso funkciadas regule en la 

Universitato kun Ĉ. 70 gelernantoj (kelka, gein- 
strulstoj), sub gvidado de s-o T. Ventura, profesoro 
de liceo. — En la grupo .Studenta Juneco“ en 
Girona s anoj Eont ka, Costa instruas Esperanton 
al pll ol 30 lernantoj, ĉiuj studento) aŭ instruisto,.

Laboristaro.
ĉeĥoslovakio.

„La Progreso“ raportas interalie:
Laborista Asocio Esperantista en Plzen aranĝis 

de 1. okt. ĝis la flno de la ,aro 1921 sekvantajn 
kursojn en la Ĉirkaŭaĵo de Plzen: Stahlavy (45 p.), 
Ledce (21 p.), Dolni Lukavice (35 p.), Horni Luka- 
vice (22'p.), Ujezd apud Doubravka (25 p.), Stupno- 
Brasy (17 p ). Krom tio estas aranĝita, unu kurso 
en Karlov-Plzen (31 p.) ka, du kursoj en Plzen, 
laborista domo „Peklo“ , posttagmeze ka, vespere 
(87 p.). Kelka, kursoj estas ,am flnitaj, kelka, 
ankoraŭ daŭras, krom tioestas en „PopolaScen- 
ejo“ Ciumerkrede ka, Ciuvendrede konversacio 
por progresinto,.

Italio.
En Roma estas starlglta „Roma Internactlsta 

Esp. Grupo“, celanta la akcepton de Esperanto 
Inter la revoluciema laboristaro. Aliĝls la parla- 
mentanoj O. Morgari kaj N. Bombacci. La anoj 
estas jam 60. Kurso malfermita de hon. Morgari 
ka, gvidata de s-ano E. M igliorini ĉe la Popola 
Domo ĵus sukcese flniĝis. — La kongreso de 
„Latinuja Junula Socialista Pederacio“ aprobis 
unuvoĉe tagordon, proponitan de s-ano P. Bonanni, 
tutfavoran por Esperanto. — En Greco Milanese 
form iĝis laborista grupo kun ĉ. 40 membro,. Eie- 
mentan kurson gvidas s-o L. Rosa, duagradan 
kurson s-o J. Mainardi. (Laŭ „L ’ Esperanto.)

Belgio.
Antverpena Grupo de Esp. Dlamantisto, a ra f^is  

la 7. ,an. bonfaran feston en la Diamantborso; 
ĉeestis ĉ. 800 persono,. La sukceso estis granda. 
Restis bela sumo ,e la proflto de „Zonnestraal“ 
(tuberklozo-kontraŭbatalo).

mi interrilatas ĉi tie kun vi . . ankaŭ kun alia, 
. . kiel egaluloi, kiel frato, . . ne kiel mal- 

amiko, . . . pro tio sola mi estos eterne danka
al Ĉi tiu lando . . .“

Mateo aŭskultls pene ka, streĉite, ne plene 
komprenante aed kun stranga emocio.

„Tamen mi deziras reveni Rusuion", daŭrlgis 
Nilov. „Tion vi ne komprenas? ĉl tie ml trovis 
multon, kion mi serĉis, sed . . . tion ĉion oni ja 
ne povas kunporti al la hejmlando M i ,am 
duan fojon revenas . ' . Ekzistas tia malsano 
. . . Nu, ni lasu tion I Mi ne scias, ĉu vi hodiaŭ 
min komprenas? Eble iom poste? En la hejmo 
mi sopiras al tio, kio estas en Ameriko; ĉi tie 
mi sopiras al la hejmo . . .*

Nilov eksilentis, ka, ili longe ankoraŭ rigardfs 
tra la fenestro al la nokta ĉielo, al la milda karesa 
sed fremda nokto. N ilov meditis pri tio, ke li 
baldaŭ ĉion Ĉi forlasos ka, restigos post sia dorso 
tutan epokon de sia vivo. Dume Mateo ial 
ekmemoris la maron kaj ĝian profundaĵon, enig- 
man, mlsteran, nekompreneblan . . . Same ne- 
komprenebla nun ŝajnis al II multo en la vlvo 
kaj same allogis lian ankoraŭ neklaran penson 
. . . Rememorante la ĵusan interparoladon, li 
sentis, ke li ankoraŭ ne bone sin mem konas, 
ke, krom tlo, klon li nomis al Nilov, krom domo, 
bovino ka, kempo, krom ia bela vizaĝo de Anna, 
ekzistas ankoraŭ io, kio lin allogas ka, ailogos, 
sed kio tio estas, li tute ne povus diri, ne povus 
diflni sian propran revon . . .  lo profunda kiel 
maro, ka, alloga, klel perspektivo de vekiĝanta 
vivo

XXXIII.
Nla rakonto prokslmiĝas al la flno.
Post kelke da tempo, kiam Mateo )am ekkonis 

la lingvon, li fariĝis farmlaboristo ĉe tiu korpulenta 
germano de Debltown, kiu — mem forfegulo — 
Ŝatis en Mateo lian forton. ĉ i  lle Mateo lernis 
uzadi maŝinojn, ka, la sekvintan printempon Nilov

En diversa, landoj.
Ni resumas el .dennacieca Revuo“ :
En Rio de Janeiro, Brazilio, fondlĝis laborlsta 

Esp. grupo.
En Troyes, Pranclando, 50 persono, sekvas 

kurson ĉe la Laborborso. En Arcis-sur-Aube 
apud Troyes grupfondo ka| kurso kun 15 p.

En Erfurt, Germanio. kurso kun 15 p. Pri kursoj 
en Riesa kaj Grŭba ET jam raportis.

Donacol.
Por „Esperanta Ligilo* 

alvenis pluaj donaco,:
150. Eug. Papenstein, Halle a. S. 10 gmk. —

161. Rich. SchliVe (Ferna-Versand), Plauen lOgmk.
— 152. Dimitr Simeonov, Sofla 10 levoj. — 153. 
N. N., Dresden 10 gmk. — 154. D-ro Otto Mŭller, 
Echterdingen 10 gmk. — 155. Lino Hicovich, 
Trieste 2 liroj. — 156. Val. Klein, Mannheim- 
Rheinau 10 gmk. — 157. Franz DOring, Freiburg 
i. Br. 150 gmk. — 158. H. M. v. Griensven, Oot- 
marsum, Nederl. 100 gmk. — 159. F. Ric, Jonava, 
Litovio 10 gmk. — 160. W. Kawecki, Danzig 25 
gmk. — 161. W. LUhdemann, Hamburg 5 gmk. —
162. Ano, de „Espero“ en Tallinn, Estonio 135 
gmk. — 163. Stefano'Gydry Nagy, Miskolc 24 
gmk. — 164. Hans Naehring, Kaunas, Litovio 
20gmk. — 165. Gg. Johannes, DUsseldorf 10 gmk.
— 166. D-ro W. Ddhler, Riesa 10 gmk. — 167. 
Aug. Junker, Kŭ'n 20 gmk. — 168. Esp. Grupo 
Neugersdorf 50 gmk. — 169. F-ino N. Boon, 
Hago 2% hfl. — 170. S-ino Mammen. Grenaa 
5 dan. kr. — 171. Kolekto dum kristnaska post- 
festo de Esp. Grupo „Obstine antaŭen“ en Werdau 
70 gmk. — 172. Liudas Alseika, Dotnava, LitOvio 
26 gmk. — 173. F. Z. en W. 100 aŭstr. kr. — 
174. G. van Heek, Hengelo 4 hfl. — 175. Belga 
leŭtenanto van Wanseele, KOln 20 gmk.

Por malsatanta, rusoj
ni ricevis 5 danajn kronoln de s-ino M. Mammen 
en Grenaa, 100 gmk. de ges-o, BUnemann en 
Hamburg, 6 sved. kronojn de s-o Gustav Jŭnssen 
en Hdllefors kaj 50 gmk. de s-o Kaweckl en 
Danzig.

Por „Kristana Espero" 
internacia kristana gazeto Esperantista aperanta en 
Laihia, Finnlando, s-ino Mammen en Grenaa 
donacis 5 danajn kronojn kun la peto, ke ni 
atentigu la tutmondajn samideanojn pri la graveco 
ka, ankaŭ pri la malfacilaĵo) de tiu Ĉi gazeto. 
Kristana) Esperantisto), kiu) volas subteni „K. E.“ , 
bonvoln sendi abonpagojn aŭ donacojn rekte al 
la adreso: «Kristana Espero“ (pastro Pdtiŭlŭ), 
Laihia, Finnlando.

MallongaJ Esp. ScligoJ.
Esperanto en Pola lando.

Bydgoszcz. Dum speciala UEA-kunveno oni nov- 
eleklis: del. s-o Pankratz, vicdel. s-o Prengel. 
Malnova s-ano Hinc el Lodz, bona konato de 
Grabowski f ,  transloĝinte Bydgoszcz*on, trans- 
donis sian riĉan Esp. bibliotekon ,e la uzado 
de la Ĉi tiea, s-anoj. S-o Prengel gvidas pol- 
lingve tri kursojn: por komencantoj-plenaĝulo, 
(15 p.); por knabo) (12 p.) ka, perfektigan (10p.); 
s-o Pankratz gvidas germanlingve kurson por 
progresintoj. Ce la lasta, elekto, por la urba 
parlamento oni ankaŭ elektis du Esperantistojn, 
s-ojn Kronenberg ka, Pankratz.

Lodz. La 10. dec. paroladis s-o Zys en ejo de 
profesiulo, pri „Esp. ka, laboristaro“ . Lasuk- 
ceso de tiu ĉi parolado estis, ke — dank’ al 
klopodo, de urbestrarano s-o Rapalski — oni

antaŭ sia forveturo rekomendis lin al la hebrea, 
koloniisto,. N ilov mem fervojaĝis helmen, promes- 
inte skribi a, Mateo el la patrolando.

Nun al ni restas malmulto por rakonti.
La artikolo de Ia .Kurlero de Debltown“ pri 

la flna aventuro de la „sovaĝulo“ estis represata 
en kelka, gazeto), preclpe de provinca, urboi, 
nekontenta, pri la „fanfaronado“ de Nov-Jorkano), 
kiu, ĉi tiun fofon faris liel gravan eraron. La 
Nov-Jorka, gazeto, faris el ĝi nur mallongajn ka, 
sekajn faktajn eltiraĵojn, ĉar en la sama tempo 
al la supraĵo de la politika vivo de la lando 
venis unu el la granda). demandoj, kiu, moviĝigas 
en la fundo de la ekscitita societo Ĉiujn principoin 
de I* amerika politiko . . io, simila al uragano, 
kiu forblovis la portreton de la sovaĝulo ka, la 
ridetantan kapon de ,a ga,a fraŭlino Llzzi, klu 
faris surprizon al sia) gepatro), kaf multajn aliajn 
famulojn, kiuj kiel papilio, flugas en la suno de 
la gazeta tago tiel Irnge, ĝia ,,in forblovas la 
apero de la unua nubeto ,e la gazeta horizonto.

(Flnota.)

Pri la morto de Viadimir Korolenko, la aŭtoro 
de nia flniĝonta felietono „La Senlingvulo", ni 
ricevis nekrologojn de kvin samideanoj el la landoj 
Rusa, Pola, Latva ka, Estona. Tio pruvas la 
grandan intereson, kiun havas nia legantaro por 
ET, por nia felietono ka, por ties aŭtoro. Al 1a 
sendinto, de la nekrologo, ni dankas kore.

Eble multaj leganto, deziras posedi la rakonton 
„La Senlingvulo" en libra formo. Por tiu celo 
ni presis iom pli ol 350 ekzemplerojn, kies prezo 
estos po ĉ. 26 gmk., por bonvaluta, Iando, 60% pli. 
La libro estos havebla eble post du monatoj; sed 
pro la malgranda provlzo estas konsilinde ,am 
nun mendi ĝin ĉe la administrejo de ET.



organizis specialajn Esp. kursojn porlaboristajn.
— La 19. dec. okazis Zamenhofvespero. Parol- 
adis s-anoj Zys pri „Zamenhof-idealisto“ kaj 
Lejzerovicz pri „Zamenhof-homarano“ .

Leszno. S-ano Monarszynski gvidas kurson kun
10 seminarlanoj.

Miioslaw. Dank* al klopodoj de s-ano poŝtestro
Prabucki, fondiĝis la 4. jan. grupo .Amika
Rondo Esperanta“ kun 22 membroj. La estraro 
konsistas el s-anoj okupantaj la plej gravajn 
oflcojn en la urbo. Propagandan paroladon 
faris s-ano W. Monarszynski. Novan kurson 
kun 20 p. gvidas s-o Prabucki. .Oredownik 
Wrzesinski“ , oflciala gazeto por tieaj regionoj, 
favore raportas pri Esp.

St. Swleciany (Meza Litovio). Vigla intereso inter 
polaj ĝendarmo). Kurŝon gvidas s-o ĝendarmo 
Czywczynski. po/a Esp Sen,o

ĉeĥoslovakio.
En Domazlice s-o Kubasek gvidas kurson kun

24 personoj. Vidu ankaŭ sub „Lerne|o“ kaj 
.Laboristaro“

Italio.
La Esp. Grupo de Cremona ricevis monsub- 

tenojn de Ig komunumo Cremona (1000 lir.), de 
la komerca ĉambro <100 lir ), de la provinca 
deputacio (100 lir.) kaj de la popola banko (150 lir.).

En Figllne fondiĝis grupeto dank' al klopodoj 
de s-o p-ro Meazzini.

En Soave kurso gvidata de s-o Reni.
En Venezia kurso por vlrinoj.
Vidu ankaŭ la aliajn rubrikojn: Lernejo, 

Komerco, Blinduloj, Laboristaro ka) Skoltoj.

Hispanio.
Parte laŭ propraj informoj, parte laŭ .Kataluna 

Esperantisto" ni raportas:
En Barcelona nia movado estas tre vigla. 

La ses grupoj aranĝis entute kvar elementajn, 
kvar superajn kaj du ĝeneralajn kursojn.

La grupo de Manresa kalkulas 40 membrojn 
kaj komencis du kursojn (unu por fraŭlinoj).

En Lleida s-o Abadal gvidas kurson. Oni 
intencas restarigi la grupon .llerda Espero**.

Tri kursoj (unu por infanoj) en Palma de 
Mallorca.

La 8. jan. okazjs en Angles (urbeto apud 
Girona) propagandaj paroladoj des-anoj Domenech, 
Pont Giral, G ili Norta kaj Grau, sub prezido de 
la urbestro. La urbestraro afable pruntedonis 
ejon por fondota grupo.

En Valencia ET nun estas regule elmetata kaj 
vendata de la plej grava librovendejo.

Vidu ankaŭ sub „LerneJo“ ka) „Komerco“

Ceĥoslovaka mlnistro vizitis Esp. societon 
en Kopenhago (Dan.).

Lundon, 16. jan., okazis en Kobenhavn (Kopen- 
hago) kunveno de „La societo de Esperanto- 
interesatoj" (Foreningen af Esperanto-interesse- 
rede). Posf lerta pianludado de s-ano Gg. Jespersen 
f-ino Astrid Rybo, prez. de la societo, rakontis 
pri la kongreso en Praha, kaj la kasisto de la 
societo s-o Krejl prezentis lumbildojn pri la 
scmeraj kongresvojaĝol de la danaj Esperantistoj. 
El la aŭskultantaro kelkaj personoj sin enskribis 
je kurso. La ministro de ĉeĥoslovakio s-o M. P. 
Bozinov kaj la sekretario de la ĉeĥoslovaka 
senditaro s-o d-ro B. Kuchka honoris la societon 
per sia Ĉeesto.

Ido propagandas por Esperanto.
Pasintan aŭtunon la konata Idisto prof. Jespersen 

el Kopenhago skribis artikolon por Ido kaj kontraŭ 
Esperanto en diversaj gazetoj, i. a. en .Tyns 
Social-Demokrat“ , Odense, Danujo. S-o Alfr. 
Christehsen defendis Esperanton, kaj la polemiko

Vlntre.
De Zemaite.

Cn lito, ĉe muro, sidis tri infanoj, vestltaj per 
malbonaj veslajoj. Iliaj kapharoj estls puflĝintaj, 
la manetoj kaj nazoj ruĝiĝintaj pro malvarmo. 
En lulilo flarbruis kvara infano, kiu estis plcj 
malgranda. Sur la rando de la lito sidis virino, 
vestlta per flanela Jupo kaj flikita, mallonga pelto; 
ŝla kapo estis kovrita per kapluko, el sub kiu 

«Si sur 'a dorso malsurprenigitaj,
dlkaj klel du. ŝnuroj kunvolvitaj. Per tiu) ĉi 
harligoj amuzlĝadis la infanoj, sidante en la Uto. 
La virlno estis enlginta siajn nudajn pledojn en 
disŝiritajn feltajn botojn, per unu mano ŝi apogis 
sian kapon sur la rando de la lito, per la dua —
ŝi balancis la lulilon.

Si estis la patrino de la kvar etuloj.
Ne povantc dormlgl la infanon, ŝl prenis lin 

sur la manojn, ree balancls, dorlotls, kisis, karesis 
kaj neniel povis lin trankvlllgl. Fine la knabeto 
ĉesis p lo r i; paliĝinte, biuiĝlnte, II malfacile splris, 
kuŝante Ĉe la patrina antaŭtuko. Kllnlĝlnte, Ŝi 
longe rigardis la malsanan infanon ka| ree klsis, 
kaj ŝiaj larmoj klel du faboj falls sur la vizaĝon 
de )a etulo.

„Panjo, bruligu la fajron! Estas tro mal- 
varme . .“

Jen, ml tuj bruligos. Ke nur Vinĉjo ekdormu!“
„M i balancos Vinĉjonl"
Tion dirante, leviĝis en la lito plej aĝa knab- 

ineto.
La patrino volve kovris ia infanon en la lulilo, 

cirkaŭjs la knabinon per la tuko, metis la ĉifonajon 
®ur la plankon apud la lito kaj ordonis al la 
Knabino sur ĝin piedstari, Ĉar — Ia piedoj estis 
nudaj, kaj la planko — malvarma.

Karesante la knabineton, ŝi d lr is : „Balancu, 
mla carmulinol Eble ekdormos mla etulo 
Mi kuros por prenl hejtajon."

faris tiel grandan atenton, ke la Esperantistoj de 
Odense estis petataj aranĝi kurson en Langeskov, 
vilaĝo je 15 km. de Odense. La kurso sukcesas 
kaj grupo estas fondota. Tian rezultaton prof. 
J. certe ne atendis t

La du Esp. socletoj en Odense kuniĝis de 
1. Jan., kaj la nova societo, .Odense Esperanto- 
Forening“ , havas nun 117 membroin. En la 
okazantaj kursoj partoprenas pli ol 200 persono). 
La nova estraro konsistas 1. a. el prezidanto 
komerclernejestro N. C. Carlsen, vicprez. s-o Alfr. 
Christensen, sekr. s-o M. Palsberg. La oflciala 
urba legoĉambro nun posedas malgrandan Esp. 
bibliotekon, kaj diversaj Esp. gazetoj, inter ili 
ET, kuŝas tie. La gazetaro de Odense estas tre 
favora al Esperanto.

Esperanto anstataŭ angla lingvo.
La Norda Packongreso, okazinta en Kopen- 

hago dum la pasinta somero, pritraktls la deman- 
don pri internacia koresponda lingvo. La plimulto 
de la danoj deziris Esperanton, sed la norvegoj 
kaj svedoj preferis la anglan lingvon, kaj liurilata 
propono estis akceptata. Poŝt la kongreso tiu 
ĉi akcepto vekis liel laŭtan proteston, ke oni nun
— laŭ la dana gazetaro — ŝanĝis la akcepton 
kaj anstataŭ la angla lingvo nun uzos Esperanton 
en la internaciaj rilatoj.

Franclando.
La urba konsilantaro de St. Elienne donis 

300 fk.-an subvencion al la grupo; jen la 12-a 
subvencio por la grupo.

Liberurbo Danzig.
La 5. jan. Danziga Esp. Asocio havis jarkun- 

venon. Laŭ la kasraporio la enspezoj sumiĝis 
17428 gm k, la elspezoj 17935 gmk. Elektita 
estraro: B. Ketterling (prez.). Bernh. Aeltermann 
(vicprez.), Max Amort (sekr.), W. Hoffmann (kas.).
— Ekzercaj vesperoj por progresintoj ĉiujaŭde 
vespere je 7 h. en ejoj de „Danziga Virina Klubo“ , 
Promenade 5.

La 7. jan. okazis eiekto de la delegitoj de 
U E A : delegito fariĝis redaktoro B. Kielbratowski, 
vicdel. dlpl.-inĝ. Mex Neumann. En Danzig UEA 
nun havas 15 membrojn.

Germanio.
En Helmstedt s-oj Pape, LUer kaj Resch 

aranĝis la 20. jan. propagandan kunvenon kun 
parolado kaj ekspozicio. Kurson kun 25 personoj 
kaj alian kurson por 5 instrulstoj nun gvidas 
s-o Pape. Kunvenejo „Gasthof zum Lttwen“ , 
vendrede je 8 h.

El Saksa lando (Germanio).
Grupoj fondiĝis en Brand-Erbisdorf kaj en 

Freiberg. La 14. jan. la grupo de Brand festis 
sian unuan bone sukcesintan vintrofeston. En la 
komercleVnejo de Freiberg Esperanto estas instru- 
ata kiel laŭvola fako.

Blinduloj.
Laŭ „L ' Esperanto” la administra konsilantaro 

de Instituto por Blinduloj „David Chiossone“ en 
Genova (Italio) akceptis peton de nia s-ano C. 
Ricca pri instruado de Esperanto. Knrso komenc- 
Iĝis.

Vidu ankaŭ sub „Donacoj“ .

Skoltoj.
„L ’ Esperanto" raportas pri tri kursoj por junaj 

skoltoj en Venezia (Italio), gvidata) de s-o F. Pizzi. 
En Genova s-o Ricca klopodas aranĝi kurson ĉe 
skoltoj.

„Panjo, panjo, ne iru en la arbaront Nitimas 
resti solaj," kriia preskaŭ unuvoĉe la infanoj.

„MI ne iros. Ne, ne ploru t MI trovos 
hejtajon tle ĈI kaj tu) ekbrullgos la fajron.“

La patrino zorgeme ekbruligis la fairon, 
sidigis la tnfanojii Ĉe la varmo. prenis la sitelon, 
forbatis de ĝi la glaclon kaj ellrls. Gls kiam ŝi 
atingis la akvon en la puto, ĝis kiam revenis — 
pasis longa tempo.

Reveninte ŝi trovis sian etulon krlanta kaj 
lian vartistinon ploranta. Si jetmetis la sitelon 
da akvo ĉe la sojlo kaj mem sin ĵetls al la 
infano). La etulon ŝi dorlotis, karesis kaj la plej 
aĝan knabinon admonis, ordonis subteni la fajron 
kaj sin varmigi. Trankviliginte la etulon, ŝi 
denove balancis Ia lulilon.

El litova lingvo tradukis 
A. Kiimas.

Zemaite (elparoiu: ĵemajte) estas unu el la 
>lej famaj nuntempaj litovaj verklstinoi, kiu antaŭ 
lelonge mortis (la 7. dec. 1921), havante 76 
orojn. Zemaite estas pseŭdonimo de s-ino Julija 
*ymantiene. Sian literaturan verkadon ŝi komencis 
ur de ia jaro 1894, kiam ŝi havis 51 jarojn. 
'amen ŝiaj beletristikaj verkoj estas suflĉe 
nultenombraj kaj laŭ sia formo kaj enhavo 
•rezentas grandvaloran riĉajon por la lltova 
llero,uro- 1

Hekrologo.
Fritj Homer,

delegito de UEA, prezidanto de la Esp. Unuiĝo 
por Karintio, mortis la 7. Jan. 38-jara en Villach 
post mallonga malsano. Lla fldeleco al la Esp. 
movado estis ekzempla kaj tro frue II mortis por ni.

(F. W.)

Kle nuntempe restadas 
Hans Petzold?

De s-o Goreck, prezidanto de la Esp. grupo 
Perleberg, ni ricevis sekvantan leteron:

Ni rilatas je nia alvoko pri Hans Pe^old kaj 
dankas pro via afableco rlpeti la alvokon. Hodiaŭ 
ni povas sciigi vin, ke la alvoko sukcesls. Antaŭ 
nelonge ni ricevis el Poznan (Polujo) komunikon 
de iama fremdula legiano, ke la serĉato de ni 
fakte servis en la fremdula legio, kaj ke li (la 
polo) interkonatiĝis kun la serĉato en Mainz en la 
monato februaro 1921. Ni do ĝojas, sukcesinte 
kaŭze de la ripeto de la alvoko, kaj ne preter- 
lasas sciigi al vi tion. Bedaŭrinde niaj esploradoj 
kun tio ankoraŭ ne estas ĉe la flno, ĉar ni ne 
sclas la nuntempan restadejon de Hans Pefcold. 
Espereble ni atingos ankaŭ tion. —

Eventualajn informojn pri la nuntempa restadejo 
de s-o Pe$old oni bonvolu dlrektl al s-o August 
Goreck, Wittenbergerstr. 13, Perleberg, Germ.

Framasonio.
La unua germana framasona loĝio de la 

„Komuna Internacia Framasonio" (A. I. F.) fond- 
Iĝis en Frankfurt a. M. per la helpo de holanda) 
samideanoj, kiuj esperantlingve propagandis la 
fondon. La ĉi-supra bildo montras de maldekstre 
dekstren la gefondintojn: Riccardo Bassi (italo), 
Franz Farwerk (holandano), Karl Barthel (fondinto 
de la Esp. Fram. Llgo), Br. Klingenberger (usonano), 
Rob. Rlibsamen (Frankfurta Esp. Centralo), Otto 
Post ka) Karl Schwabenthal (prezldanto de la loka 
Esp. kartelo) kun edzino Marie Schwabenthal, kiu 
nun estas la unua framason-„ino“ en Germanulo; 
Ĉar la A. I. F. allasas virinojn samrajte kiel vlrojn. 
Pri A. I. F. aŭ Internacia Ko-Framasonio oni ricevas 
klarigantan esperantlingvan broŝureton de Frits 
Faulhaber, Amsterdam, Nederlando, Leydsclte 
gracht 19, aŭ germanlingve de Karl Schw<ibenthal, 
Frankfurt a. M., Dunckerstr 4 (afrankokostojn kaj 
unu germ. markon).

En Aleksandrio (Egipt.) antaŭ nelonge fondlĝis 
Esp. framasona loĝio de la sama ordeno, kies 
internacieco pro tio denove pruviĝas.

Atentigo.
La „Esperantldoj" sekvas la malindan propa- 

gandan metodon de la Idistoj. uzante Esperanton 
por sia) celoj. La Esperantlda „konsulo“ por 
Polujo, s-o Zgorzewski en Varsovio, Sienna 29, 
propagandas Esperantidan kiel „simpligitan 
iingvon Esperanto", trompante tiel la neesperant- 
Istan publikon. Ni energie protestas kontraŭ la

RecenzeJo.
LIBROJ.

NAVRAT Ĉ. S. LEOII Kolcmavetfl Dovlaati. Trflnamara 
Reveno de ĉ*l. LegioJ el Sibcrio ĉenoalovakulon. Eldonia 
Pamatnlk Odbojc en Praha 1921 helpe de Bohema Eaper- 
anto Servo (in£. C Bergjcr) en Moravany. Prezo 14 av. 
fk., 140 kĉ., 660 gmk.

Belega albumo kun 229 reproduktafol laŭ foto) de pli 
malplt granda hiatoria aŭ kulturhiatorla intereao. La 
bildol kondukaa nin kun la Ĉal. lcgioi tra preakaŭ la tuta 
mondo. Ni akompanaa illn tra la vaataf atepoi de 
Siberio; nl admiraa kun ili la atrangaln pagodoin, palacoln, 
pordojn, murofn ktp. de ĉinuio, la admirindain templofn 
de Hinduio, la ruinoin de Babilono, la graciain mina- 
retoin kal grandipzain kupolojn de mahometana) moakeoi, 
la plramidoln de Egiptulo, la aenflnan oceanon, la riĉan 
vegetafon kaj belajn fraŭlinoin de Honolulu, la kanalon 
de Panama, la akvofalojn de Nlagara, la .nubograt- 
antojn* de Ncw-york, ktp., ftia flne ni alvenaa kun III en 
historia Praha, la bela ĉefurbo de la Ĉal. reapubliko, 
konata al ni pro la Xlil-a kongreao.

Mallonga enkonduka tekato klarigaa la tutan aibumon; 
krome Ĉiu unuopa bildo eataa klariglta per kelkal vortoj. 
La tekatol eataa ĉiuj en Eaperanto. Tiom pli oni miraa, 
kial aole la titolo eataa en Ĉcha lingvo. La enkonduka 
teksto eataa, kompreneble, tute naciema ka| enhavaa 
keikain kontraŭgcrmanafoin, — )en eble la sola rfproĉ- 
indafo al tiu Ĉi alie nepre rekomendinda verko, kiu 
eatoa vera ornamo de ĉiu Eap biblioteko. (R-ano.)

PIE VVELTHILFSSPRACHE ESPERANTO. De d-roMŭbusz. 
16 pft. 11 ; 16 cm. 11-16000. Berlin 1921. Eldonelo 
Friedr. Elleraick, Berlin S. 69. Prezo 0,60 gmk., por bon- 
valutaj landoi 0,90 gmk.

Nova eldono de la konata bona propaganda broŝuro, 
kompletigita per la plei novaf faktoj.

ESPERANTO-LEHRBUCH FŬR VOLKSSCHULEN (Esp. 
inatrulibro por popollerneloj). Teil I: Unteratufe. De 
Gcorg Strcidt. 66 pft- kai kovriio. 16: 22 cm. Eldonclo 
Fcrd. Hirl & Sohn cn Lcipzig, Eapcranlo-Fako. Prczo 
karton. 10 gmk.

La priparolata vcrko dcstinita por la popollernejo, 
t. e., kiei klarigas d-ro Dicttcrie cn la antaŭparolo, por 
la du superal klasoi dc la popollernclo — konsistas 
cl du volumetoj, kics unua fus apcris, La libro cstas 
vcrkita laŭ principoi de la .rckta mctodo" ka| dc ia 
Jaborinatruo*; ĝia aran£o estas trc Icrta, oni aentaa ĉe 
ĉiu leciono, ke ĝin ellaboris aperta pedagogo. Laŭ mia 
opinlo ĝi eataa unu el la plcj bonaj Eap. inatrulibrol kaj 

, perfeHe plenumoa aian speciaiap taskon. AnkaO laŭ

mlsuzo de la nomo „Esperanto“ kaj la mal- 
honesta egado de Esperantidoj. La pollandajn 

samideanojn nl petas estl slngarda, )e la ricevo 
de propagandlloj pri „slmpllgila llngvo Esper- 
anto“ ; ĉar en novembra n-o de .Esperantida" 
gazeto s-o Zgorzewski skribas: „MI devas vu 
informi, ke mi yam komencis la’  pralaborun por 
la Esp-ida propagando, nome mi prilaboras en 
pola lingvo skribalvoku al polan samideanon 
koncerne la nova kay vere komprenebla Esper- 
anto-dialektu.“

Pollandaj samldeanoj, kiuj ricevts tiuspecajn 
propagandilojn, bonvolu ilin tuj transsendi al nl, 
por ke ni povu entrepreni pluajn paŝojn.

Pola Esperanto Servo 
Bydgoszcz, Polujo, Kordecklego 1 a.

Edm . F c lh k e , a e k r._______________ P r e n g e l, gvld.

Gazetaro.
Twcnlsch Dagblad Tubantia, Enachede, Nederl., 21. Jan.

(Recenzo pri ET n-o 66; noto pri eltrovinto Schoop.) 
Provinciale Overijsaeische en Zwolache Courant, Zwolle,

Nederl., 19. jan. (Raportaa laŭ ET pri vizlto ĉe la eltrov- 
into Schoop.)

Twcntsch Zondngsblad, Almelo, Nederl, 18. ian. (Artikolo 
pri la eltrovinto Schoop.)

O na lhankc lyk  W eekblad, A lm clo, N c d e r l, 21 |an. (A rt ik o lo  
pri s-o Schoop )

Nicuwe Hengeloache Courant, Hengejo, Ncderl., 14. ian. 
(Detala priskribo de la featoj okazontaj en Erazilio, laŭ 
informoj ’per Eaperanto.)

Lc Pclit Mdrldional, B4ziera, Franc., 16. ian. (Arjikoleto 
pri la Esp. mondbiciklistoj Seubring knJ Stoelije.)

L’lnd«?x dea Induatriea du Cuir, Parla, |an. (Kun bone 
redaktata Esp. rubrlko.)

M eizcrlF re iea Journal, Metz, Franc., 26. ian. (A r llk o lo  pri 
s-o Zapater el ET n-o 64.)

Le Messin, Metz, 20. |an. (Arlikolo pri s o Schoop kaj 
Espcranto.)

La Jeune Acad^mie, V illeneuve-S t. Georges, F ranc , jan. 
(Rccenzo pri Eap. h roŝuro .)

La Ddpfcche, Toulouse, Franc., 6. dec. (Artlkolo.)
BulleinCde la franca komerca ĉambro en Svedujo, |an. 

(Esp. Ju o n lko )
Dlamanibewerker, Antwerpen, 14. Jan. (Artlkolo pri feato 

de Antverpena Grupo de Eap. Diamantlatoj.)
Norsk Bokbinder Tidende, Kriatiania, 16. Jan. (Artlkolo) 

pri kaj en Eaperanto de la redaktoro mem.)
Neue Lodzer Zeitung, Lodz, Pol., 16. |an, (Kun Eap. angulo.) 
Eugenia, Barcelona, Jan. (Eap. kurao.)

Parolelo.
110. La flnanca rezultato de nlaj tutmondaj 

kongreaoj.
En la novembro-numero de la Parlza .Sennadecfl 

Revuo", paĝo 16, Irovlftas reaumo pri en- kal elapesoj de 
la neokazinta X-a. Onl akribaa: Le .Monde Eapĉrantlate" 
dirla prl tlo, ke la aranftlntoj de tiu kongreao eataa ŝtel- 
Istol. (??)

En n-o 67 de ET "ni legia, ke en Praha reatla ftojiga 
proflto de Ĉ. 100000 kĉ. Tre multal certe ne komprenoa 
1a d iv idnn  de ĉi tlu surno. Parla denovc ricevos ia ĉef- 
pfliton  k flj UEA — nia p lc j g rflva  cntrcpreno — , nenlomt I

Cu fliikaŭ  cn Eaperantujo regas la aama tera maljuat- 
cco? Cu la tutm ondd E apcrantista ro ne rajtfla poatull, ke 
tlfli aferol eatu ĉiarn pubiikc pritraktotal en ia fermal kun- 
sidoj de niaj kongreaoj? (Amort, Danzlff.)

111. Rezolucio pri aveda karavano al Praha. 
(Rilataa al 108)

La Nederlanda Socleto Eaperantiata „L q Eatonto Eataa 
N ia \ kunvenlnta en Utrecht la 8. |an. 1922, leglnte la 
proteat-artikolon de a-o labrUcker en .Eaperanto Trlumf- 
onta" de 1. |an. 1922, forte aubtenaa la proteaton kontraŭ 
lo malflproblnda metodo de la avedoj.

(Por L. E, E. N .: C. Q. Sterkenburg, 2-a aekr.)

B M M IIM M M M O M M M M M flM M flB M a ja M I
S I
8 Varbu abonantojn al ETJ

tipografla vidpunkto 6i eataa aenriproĉa kai plaĉa; multai 
iluatrafoi ornamaa la llbron, aamtempe faclllgante la 
komprenon. Do mi povaa doni al la ilbro mlan plenan 
laŭdon ka) rekomendon. (O. L.)

GAZETOJ.
Franca Eaperantiato. Nov.-dec.

Per ĉi tio ni korektaa nian noton en ET n-o 66, laŭ kiu 
.Franca Esperantlato* ne plu aperoa. Nur la Centra 
Libreio, ĝla ĝianuna eldonlnto, ne plu eldonoa ĝin, aed 
grupo de Eaperantiatol decldls daŭrlgi ftlan publlklgon. 
La adreso reataa neŝanĝita: 61, rue de CUchy, Parla 9. 
Tamcn ni ne komprenaa, kialnun aperoaapeciala.Bulletin;* 
ĉar, ae |am la eldonado de „F. E.* rezultlgia malproflton, 
la eldonado de du organo) de S. F. p. p. E. ankoratt 
pligrandigos la malproflton.

Eaperanto. Jan.
En Ĉefartikolo „Grava Jaro* tre pravaj konaidarol de 
d-ro Prlvat. — Originala) artlkolo) pri Fllozoflo. — 
Literaturo, ktp.

Sennacieca Revuo. Dec.
Adreao: 177, rue de Bagnolet, Parb.

Kataluna Baperantiato. |an.
Adreao: Carme 60, Barcelona.

Ln Marto. Jan.
L’Esperanto. Dcc.



La laslaj tagoj de O-ro Zamenhof
kaj la funebra ceremoiiio. ’

Valora memorajo por ĉiu esperantisto.
Preslta sur luksa papero.

Kun 11 ilus tra jo j laŭ o rig ina la j fo togra fa jo j.

(Funebra procesio sur strato Teatralna. — 
S u r la Tom bejo. — E nterigo  de la ĉerko. 
—  Paro lado j de la predikanto d -ro  Poz- 
nanski, de s-ano G rabow ski kaj de m ajoro 
Neubarth. — La tombo, novaj fo to j de 

ap rilo  1921.)
Prezo 15 germ. mk. kaj sendkosto j. 

Eldonejo de „Esperanto Trium fonta", 
Kttln-Horrem.

j
La proksima

Internacia Specimena Poiro de Barcelona
okazos de 15.—25. Marto 1922.

ESPEKANTIO
tute internacia, bele ilus trita  monata 
revuo por socia v ivo , literaturo, arto, 

sporto. hum oro, fila te lio , ktp.

Jara abono: Am eriko, Japanio, Ĥ info 
1 d o l , A n g lio  5 ŝil., S v h io  5 fk., S ved lo  
5 k r , N orveg io  6 kr., F ranc io  ka| Be lg io  
10 fk., Ita lio  12 l i r , H->lando 2 50 guld., 
F inn lando 20 m k , C eĥoslovakio  25 kr., 
B a lkano kaj B a ltiko  60 germ. mk., Pusio 
30 germ. m k , A ŭs trio  1000 kr., Po lio  
1200 p. mk., H ungario  150kr.,G erm anio 
50 mk.

Ĉ ion  sendu al
P. H i t r o w ,  Berlin-Charlottenburg, 

Goethestr. 16, Germanio.

Aboneioi de ET
en la landoi

Aŭstra: Ferd P. Huber, Mttnchsberg 5, Saizburg.
Belga: Frana Schnofs, 45. Kl Beerstraat, Antwerpen. 
Bulgara: Georgi Ĥr. Gaftevaki. Bul Marie Luiza 46. SoGa. 
Ĝeĥnslovaka: Otto SUenĉka, Hradec Kralovĉ Otto Lumpe.

Trautenau.
Estona: Est. Esp Unuiĝo, postkast 6, Tallinn.
Finna: O/Y. Movado A/B., Kaaarminkatu 20. Heiainki. 
Franca: Esp Centra Librejo, 51 rue de Clichy, Paris 9. 
Hispana: Konrado Domĉncch, Ĝerono, Pamhla Aivarez 12 2. 
Hungara: Paŭlo Balkanyi, Hajos-utca 15 II 2, Budapest VI. 
Japana : Morizo Ga, 16-V, Kitamaĉi, Aojama, Tokio. 
Litova: Paŭlo v. Medem, Smeliu g-ve 12, Kaunas (Kovno). 
Pola: Adolfo Oherrolman. Krak-Przedm. 10. Warszawa.

(P. K O n-o 5« 25). — Pola E*r». Servo (Fr. Prengel),
Kordeckiego 1 a. Bydgoszcz-Bromberg.

Rumana: Esperanto-Oricejn Cluj.
Sveda: Fttrlagsfttreningen Esperanto. u. p. a., Stockholm 1 
U S A : The Esperanto Service Corporation, 500 Fifth

Avenue, New York City

N i bezonas energiajn reprezentantojn.
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Nederlanda
Esperanta

Kotnerc-
Oficejo
(Nederlandsch Esperanto - Handelsbureau) 
D iergaardelaan 64, Rotterdam (H o ilando) 

(ŝj&)(9(9 3  V(H EO

GH9&B 
BJO

Tradukas cirkulerojn, komercajn leteroin ktp el 
Esperanto en nederlandan lingvon, kaj sin ŝarĝas 

per la dissendo de cirkuleroi.
Prokuras komercain adresojn.

Prizorgas la anoncadon en Nederlando. 
Interrilaligds kun nederlandaj komercistoj 

industi iisloj.
Sciigds Id kurzojn de valutoj kaj valorpaperoj.

kaj
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Lostrnj 
ei K ristal- 

vitro
en ĉiuj stiloj kai 
grandoj p.elektra aŭ 
gasa lumlgado. fa- 
brikatrtj laŭ propra) 
kaj indikaial skizoj.

Grnst L. 
Hettichnachf. 
Frelburg i. Br.
Germ ., Rheinblr.60.

Eksporto al ĉiuj 
landoi.

Kapablai reprezent- 
antoi aerĉataj.
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La hiteriar ĝo
Franca kaj Esperanfa revuo lius trita  por kores- 
pondajoj, interŝanĝoj kaj kom ercaj in te rrila to j 
aperas sep fojo;n tare, estas 32- aŭ 40 paĝa, ne 
enkalkulante la li 'on de la a liĝan to j sendatan 

nu. a. ,u abonintoj.
taro nbonprczo: 10 froncaj frnnkol.
Speclmena n o: 1 tranca Iranko aŭ 4 respond - kuponoj.

A. Bonnefou», D irek to ro ,
B lziers (tle r^u it), Francujo,

3, rue du Capus, et 22, rue Viennet.

Ba b c o c k -W ilc e x  
Akvotubo-Kaldronoj
por norm ala kaj trc alta vaporigo  estaa 

fabrikata j de

FRATOJ STORK & K-iO
HENGELO10) NEDERLANDO

Fabriko  kun pli o l 2000 laboristo j.

' Esperanto korespondata.-------
Nur petoj de serlnzaj flrmoj estas kon- 

siderataj.

Korespondantoj, atentu!
Mi povas al vi liveri por via inlerŝanĝo tre mal- 

multekostajn

belajn vizitkartojn kun via fotografajo.
Prezo por 100 karloi kun bildo kaj nomo 40 gmk ĉiu 
plia linio da tekato 2 mk. pli; sendkostoj 6 mk. 100 pnŝt- 
karloj kun via portreto aŭ ia bildo (grupejo) 70 mk ; 

sendkostoj 9 mk.
50 glumarkoj kun via bildo 50 m k.; sendkostot 4 mk.

100 glumarkoj kun via bildo 40 mk ; sendkostoi 4 mk.
Postulu specimenoin! Skribu la prestekston klarega, 

ebie duoble Via fotografafo estos resendata sendifekte.
Livenempo minimume 4 semainoj Alscndo per rekomend- 
ita presafo.

, . . Dankon pro la liverltaj vlzltlcartoj; ili eataa bonaj, beiaj,
malmultelcoataj. — Teo Jung.**

, . . . La belaj kartetoj tute kontentigia min. Eatu certigita, ke rel 
ne preterlasoa rekomendi vin. — M. Butin."

Ftrna-Tersand. Planen i. Togtl., fiarm.
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Hungara Ĝenerala  
K reditbanko  

Budapest
(9(B(9(9ibj(9I9(9

La plej granda hungara banko kun inter- 
rila to j en ĉiui landoj.

A kcia  kap ita lo  kai reze rvo fond o i: hung. 
kr. 900000000.

Kvin fllio l en Budapest.

F ilio j e n : Brasso, Debreczen, Fiume, GyOr, 
Kassa, Kecskemef, N avyvarad , Pecs, Poz- 
sony, S a to rjlja u jh e ly , Sz<ibadka, Temesvar.

P rizorgas ankaŭ Ĉla!n b^nknegocojn por 
S lo va k io  kai T ranss ilvan io  per sja i tieaj 
fllio j. Per ĝ ia j entreprenoj eksporto kaj 

im porto  de diversaf a r t ik lo j!
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> Grandkomercejo de Bildokadroj i  

Otto Knittel & Cie., Freibnrg i. Br. i
(Oermanlo) WenzUigtretP. 42. J
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Kiam troviĝos suflĉaj abonantoj, aperos malgranda 

rcvuo ii
La Mendo Politika. i

Jara abonkosio 5/6 ŝii., t. e. 14 resp.-kup. Ne aendu 
monon tuj, sed anoncu vin kiel abononto.

Oni invltas ariikolojn nepagotajn Bonvolu en- 
meti kuponon, ae neceaoa reapondo.

Redaktoro,
4 Princeton St., London W. C. 1.
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Art-Amfkoj,
Artajo-, Bildo- kaj Libro-Vendlstoj,

kiui havas intereson por belegaj akvareloi. oleopentrajo 
ktp. de eminentaj kaj konataj pentristoj aŭstriaj, turnu sin al 
Sepp Osterer, G raz, A ŭstrio , G leisdorfergasseS. 

Favora okazo por eksterlandanoj pro ia malaita 
valuto aŭstria.

Komercdomoj,
K o m erc is to j, R eprezentanto j
uzu en via  propra intereso la servo jn de la

Kom :rcista Esperanto Grupo
Freiburg i. Br., Germ., Katharinenstr. 14
kiu  havas bonegajn rektajn rila to jn  al 

g rava j germanal flrm o l kaj fab riko j. 
Perado senkostet

!  Plej bona aĉetejo po r orum ita j ka j po lur- 
!  ita j b iidokad ro j.
I E ksporto  ĉiulanden. — O nj petu speci- 
|  menojn ka j prezojn.
8 Reprezentantoj serĉataj.
**•■■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■•■■ raamamaMmMMMOTMMMal^

Anencetoi.
DANKO. S-o Liudas Aheika, Dotnava, Litovio, korege 

dankas sialn korespondanfoin nro ricevilaj kristnaskai 
ka| nova|ara| gratuloj kai petas pardonon pro sia pro- 
krasto kun respondo, ĉar li nmtempe estas treege 
okupata. Laŭeble Ĉiu ricevos respondon.

JUNULINO, parolanta la Esperantan, francan aŭ anglan 
iingvon kaj kiu estos akceptata en la famllia rondo (tri 
personoi) eMas serĉata por ĉiul laboroi; 6i ricevos 
bonegan salairon Oferto|n bonvolu adresi al s-o P. 
Malsbenden, Hagen i. W., Germ., AIexanderMr. 58.

SIGELMARKOIN Esperantajn eldonadas kal liveras fankaŭ 
kaŭĉukajn stampilofn por Esp societol) s-o lozefo Ko- 
courek, gravuristo en Wien X Aŭstr, Arih^berplatz 5-14.
— Postulu specimenaron de Esp si(relmarkn| kontraŭ 
2 resp kuponoj. Oni korespondas ĉeĥe, germane, ruse 
kaj Esperante.

AL RUSLANDO! Karai ru«ai samideanol! Vi estas petatai 
komuniki al ln Mogiieva E * p Komitato (u Mogilev. Klubo 
Esperanto, domo de klerigado, Dvorianskaia). ke la eks- 
sekretario de Mohileva Esp. KomUato J Dratver nun 
lo&as en Varsovio, Muranovska 26/52 kaj salutas siajn 
iamajn kunlaborantojn.

REDAKCIOJ DE ESPERANTAJ GAZETOJ. verkistol de 
Esp libroj kaj propagandilol estas petatal «endi siain 
publikajoin al rcdakcio de „Esperantsky Zpravodai", 
Praha II, — 2032. ĉehoslovaklo (ĉeĥa poresperanta 
informilo), kiu rekomendos ilin al sia legantaro. Laŭ- 
plaĉe interŝanĝo de la gazeto! S e n p a g a  publikiĝo de 
adresoj!

PETO. Malriĉa ŝamideano pelas insiste monhavantajn 
bonfarulojn ebligi al ii la vizitadon de la XIV-a kongre^o 
per subtenol por la volaĝkosioj. Tiucelajn donacojn 
oni bonvolu sendi al Ferd Peler Huber, Salzburg. 
Mttnchsberg ft, Aŭstrio. kiu b lancos ĉlon ricevotan aŭ 
en gazeto) aŭ dum la kongreso. Sinceran dankon jam 
antaŭe.

ANTVERPENO (Belgujo). -  PENSIONO POR JUNULOJ.
— Profesoro de Siala Me/grada Insiruado akceptas 
junulojn 10-18iarajn, kiuj deziras sludi ĉe Mezgrada 
lernejo, Alhenĉe (Liceo), aŭ Supera Komerca Instiiulo. 
Vasla moderna domo kun eleklra lumo kaj hanpjo. 
Familia vivo. Reguia kontrolado pri la siudado. 
Moderaj prezoj. — E Vlncenl.Cuperusslrato 17. Aniwerpen.

A TEN TU ! Estimatal redaktoroj kaj eldonistoj en Ĉiuj 
landoj! Mi ne intencas vin ekspluati. La alvokoj estas

oftai: aed atentu la mi*n ! Bonvolu sendi al mi po unu 
ekzempl. de Ĉiuj Esp gazetoi, libroj ktp. por ia migranta 
ekspozicio en Estonio. Inaiste mi petas malaltigi la 
prezoln de I’ sendaĵoj el b.mvalutaj landoj. Rekompence 
vi ricevos ekzemplerojn de „Esperanto“, „Esp. Triumf- 
onfa“, „Esp. Fmnlando" aŭ aliain gazetojn, aŭ monon. 
Sendu katalogojn! Referencoj: Konto ĉe UEA, „Esp. 
Trlumfonta“ kai „Fsp. Finnlando*. — Adreso: Haapsalu, 
Estonio, J G rlin iha l. pk. 15.

POLAI ESPERANTISTOJ! Legu „Swi«t P racy \ organon 
de Asocio de Laboristaj Kooperativai Societoi, kiu publik- 
igas konstantan Esp. kronikon. Ricevebla ĉe Ksiegarnia 
Roboinicza, Warszawa, Wspolna 17.

Korespondo kaj Interŝan£o.
Viktoro Dudveiler, Hungario, Budapest VIII, Kttris u. 8, 

aito 1. deziras korespondi per poŝtkartoj kaj leteroj kun 
ĉiui landoj

Paŭlo SchifTcr, Hungario, Bud*pest VII, Rozsa u. 27-5-8, 
deziras korespondi kun ĉiulandanoj.

Francisktt Sch<otihauer, Hungario, Budapest VIII, Hunyadi 
u. 58, f 11, deziras korespondi per poŝtkarloj ilustr. kun 
ĉiuj landoi.

Kolomano Balazs, Hungario, Budapest VIII Hunyadi u. 40, 
deziras korespondi per ilustr. poŝrkarto) kun ĉiuj landoj.

Stefano Kasza, Hungario, Kisnest II, Szent Laszlo utca 7, 
deziras horespondi per ilustr. poŝlkartoj kun ĉiuj landoj 
kai inierŝanĝi poŝtmarkojn

G eorgo  PomĴHn, H ungario, Budapest IX. Dandar utca 24, 
deziras kore^pondi pcr ilustr poŝtkario i kun ĉiulandanoj.

S-o Raphael Fernandez. Tarrasa, Hispanio, sir. Fuente-Vje|a 
79, deziras korespondi kun ĉiuj landoi per ilustr poŝt- 
karto i; pro troa okupateco estas ofie devigata atendigi 
skrib infojn . Li petas pardonon kaj sciigas, ke li tamen 
n^pre re-pond ŝ al ĉiu.

S-o Kazimierz Domos1awski, kunlaboranto de soc. gazefoj, 
Warszawa I, poste restante. serĉas ĉiulandajn senozain 
korespondantoin pri laborista, socialista movado kai 
ĝenerale pri polirika vivo en ĉiu lando. Interŝanĝe 
sendos samajn informojn el Polio.

Jonui Mikaliunui, Kurŝenu g-ve 13. Siauliai, Litovio deziras 
korespondi per poŝtkartoj kun ĉiuj landoj kaj interŝanĝi 
poŝimarkojn.

F-lo D ro M. L C3mpian, advokato, strato Motilor 4, Clui, 
Rumanio. deziras knrespondi prefere kun fraŭlinoj el 
Ĉiuj landnj, precipe Finnlandn; ĉeestos la XIV-an. (Le- 
teroj, poŝikarfoj ilustr., bildflanke).

F-ino llonka Stangel, oflcistino, Stiada Motilor 155, Ciuj, 
Rumanlo, dezi as korespondi per leterol kaj poŝtkartoj 
ilustt (bildflanke) kun Ĉiuj landoi, precipe Finnlando.

Caŭŝani-Noi (jud Tighina, Besarabio, Rumanin). — S-o 
Leib Contarji deziras korespondi kun fotograflstoi el ĉ>uj 
landoj kaj pri ĉio kun Azio.

F-ino E Plinŝkediĉaite. ŝiauli»i, Mazoji Posadna 4. Lltovio, 
deziras korespondadi kun gesamideanoi de ĉiui landoj 
per ilustr. poŝtkarfoj ka) interŝanĝadi poŝtmarkoin kaj 
papermonon

Soldato H Baumgarlner, 6.Schwadron, Riedenburg. Saizburg, 
Aŭstrujo, deziras interŝanĝi poŝtkartojn ilustr. (bildflanke) 
kaj poŝrmarkojn kun ĉiuj landoi.

S-o Wdifer L. F v. d. Have. Krabbenbosweg 155, Hengelo 
(O ), Nederlando, deziras korespondi per ilustr. poŝtkartoj 
(bfl.) kai leteroj kun la tuta mondo, precipe kun fraŭl- 
inoj; imerŝanĝas ankaŭ gazetojn, Esperantajojn kaj 
poŝtmarkojn.

S-o Jozefo Stulman, Sieradz, Polujo, deziras korespondi 
kun la tuta mondo per poŝtkartoi (bildfl) ilustrital kaj 
leteroj, ankaŭ interŝanĝi. Korespondas volonte Esper- 
anle, angle germane.

Nikolao Ssacharov, Petrograd, Rus., Spasskij pereulok 9, 
loĝ. 77, deziras korespondi per leteroj, poŝlkarloj kaj 
poŝlkartoj ilustritaj

S-o Jose Ventura, 12. Roteros, Valencla, Hispanio, gvidanto 
de kmso Universitata, deziras ricevl po unu ĉiuspeca 
Esperantajo kai korespondpetojn por siaj gelernantoj. Li 
ddnkos poŝtkarte.

S-o Tiberiu Morariu, klubsekretario, Cluj, Rumanio, Calea 
Traian 40, deziras korespondi per leterol kai ilustr. poŝt- 
karioj kun gejapanoi. Interŝanĝas E*p. g zeloju, japanajn * 
de&esnri|ojn, bildolibretoin, pentrdjetojn. Rekompencas 
laŭdezire ankaŭ per poŝtmarkoi

S-o Arkadio Kosfanov, Astrachanj, Kafoliĉeskaja 5, Rusio, 
deziras korespondi pri ĉid temo; interŝanĝas Esp. gazet- 
ojn. Jurnaiojn, poŝtmarkojn, ilustr. poŝtkartojn kaj nuciajn 
gazetoin.

Rudolf Piol, Trautenau, Ĝeĥoslovakio, Pragerstr. 1,6. inter- 
ŝanĝas poŝtmarkoin de Ĉeĥoslovakio, Aŭstrio <malnovai 
aŭMriaj kai respublikaj) laŭ kataiogo de Michel 1921/22 
kun la luta mondo.

Fraŭlo Aleksandro Ivanov, Tallinn, Estonio. S. P3rnum 58, 
deziras inierŝanĝi poŝtkarfojn iluslr. (b fl), poŝtmarkojn, 
monerojn kun ĉiuj la doj.

F-lo R. Reim, Tallinn, S. PSriium. 102, Es»onio. deziras 
korespondi per poŝtkartoj ilustr. vidajoj (bfl ) kun Ciu- 
landaj gesamideanoj.

S-o Frans A. Qvist, NordingrH, Sved., deziras korespondi 
kun samideanoi kaj -inoj el ĉiui landof per poŝlkarloj, 
leteroj ktp. Mi tre voionte peras komercaĵoin.

Ervino Toth, Karanŝebes, Rumanio, interdanĝas poŝt- 
markojn kun la tuta mondo Li deziras korespondl per 
ieteroj Esperante kai tre volonte hungare pri ĉiu temo. 
prefere pri literaturo (ankaŭ kun frafllinol).

S-o Helmut Klemmer, teknikisto. GlashUlte Sa., Germ., 
deziras korespondi kun gesamideanoi el ĉiuj landoj per 
ilustr. poŝtkartoi kaj letero).

La lernantoj ei la Esp kurso en Bilbao, H isp, deziras havi 
korenpondadon kun gesamideanol (precipe inoj) de la 
sekvantai landoi: Hinda, Ĝjna, Afgana. Beluĉistana, 
Turkestana, Persa, Indoĉina, Bornea (ins. Korea Oceanaj 
lnsuloj. Egipta kai tufa Afriko, precipe Centra kaj Suda; 
en Eŭropa nur Islando, Irlando, Norvega. Greka kaj 
Dana landoj. en Ameriko nur Kanada kai Usona landoj. 
Adreso: Pedro Bilbao, San Francisco 9-1, Grupo Esper- 
anlista, Bilbao, Hisp.

Kelkai samJdeano| ei Bilbao, Hisp., deziraahavi korespond- 
adon kun Azio, Oceanio, Afriko kai en Ameriko nur 
Kanada kaj Usono Adresu: Pedro Bilbao, str. San Fran- 
cisko 9—1, Biibao, Hisp.

S-o Francisko Kultenberg deziras korespondi per ppŝt- 
kartoi ilustr. kun Ĉiulandai gesamideanoj. Budapest VII, 
lstvan ut. 44, fttldoz. 4.

S-ino Katerino Kethly deziras korespondi per poŝtkartoj 
ilustr. <bfl.) kun geeksterlandanoj. Budapest IX, Soroksarl 
ut. 58%.

Budapest. S-o Vilmos Szigeti. V., Nador u. 17-111, Hung., 
deziras korespondi kaj interŝanĝi poŝtmarkojn kun ĉiuj 
landoj.

S-o Norbert Fethke, Bydgoszcz, Pol., Torunska 17, deziras 
korespondi letere kun perfektuloi nri Ĉiu ajn temo.

Boris Favorov, Rusio, Peterhof. Peterhovskaja 11, dezlras 
knrespondi kai mterŝanĝi poŝtmarkojn kun geesper- 
anfistol de Ĉiui londoj.

FriV Kaihe, Magdeburg, Faberstr. 12, deziras interŝanĝi 
poŝikarfojn ilustr. (bfl.) kaj poŝtmarkoin kun ĉiui landoj.

Kiu sendos al mi 100 200 poŝtmarkojn (escepte ĉeĥo- 
slovakajn), ricevos de mi rek mpence duoblan kvanton 
da germanaj postmarkoj. Hermann Remers, DUsseldorf, 
Germ., Luiseustr 97.

S-o Adelberfo Geiger, Stuttgart-Gablenberg, Germanio, 
komercisto. deziras interŝanĝi poŝtmarkojn, kostumbiidojn, 
papiliojn kaj fotografajojn el ĉiuj landoj,
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